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一、國立中山大學海洋科學系(以下簡稱本系)為鼓勵本校學士班優秀學生繼續

留在本校就讀本系碩士班，並期達到連續學習之效果及縮短修業年限，依

據國立中山大學五學年學、碩士學位辦法之規定訂定「國立中山大學海洋

科學系五學年學、碩士學位要點」（以下簡稱本要點）。 
To encourage outstanding undergraduate students of the University to continue 
their studies in the Department’s Master’s Program, and to promote continuity 
in learning and shorten the study period, these Guidelines for the Bachelor’s 
Students Pursuing a Master’s Degree in Five Years (hereinafter “the 
Guidelines”) are established in accordance with the University’s Regulations 
for the Five-Year Bachelor’s and Master’s Degree Program. 

二、大學部學生入學後，修業滿五學期表現優良者，得於三年級下學期或四年

級上學期，依本校行事曆時間向本系提出申請。 
Undergraduate students who have completed five semesters of study with 
outstanding academic performance may apply to the Department during the 
second semester of their junior year or the first semester of their senior year, 
according to the schedule announced in the University’s academic calendar. 

三、申請條件為本校大學部之學生。審核方式為初審，必要時得辦理面試。初

審時，須附： 
(一)、大學歷年成績單正本； 
(二)、學業成績總名次證明正本； 
(三)、自傳(含讀書計畫)； 
(四)、曾獲獎勵、發表論文等有助審查之相關資料。 



Eligibility for application is limited to undergraduate students of the University. 
The review process includes a preliminary review, and an interview may be 
conducted if necessary. Applicants shall submit the following documents for 
the preliminary review: 
1. Original official transcript of all undergraduate coursework; 
2. Original certificate of overall academic ranking; 
3. Autobiography (including a study plan); 
4. Supporting documents such as awards, published papers, or other materials 
beneficial for evaluation. 

四、錄取之學生兼具學士學位候選人及碩士班預備研究生(以下簡稱預研生)資
格。 
Students admitted under this program shall hold dual status as candidates for 
the Bachelor’s degree and as preparatory graduate students (hereinafter “pre-
graduate students”) in the Master’s Program. 

五、取得預研生資格，必須於規定修業年限內(不含延長修業)之前取得學士學

位，並於畢業當年度參加預修之碩士班甄試或考試，經錄取後始正式取得

本系碩士班研究生資格。 
Students who obtain pre-graduate student status must complete their Bachelor’s 
degree within the prescribed study period (excluding any extended study 
period) and take the Master’s Program entrance examination or screening test 
in the year of their graduation. Upon admission, they shall formally acquire 
graduate student status in the Master’s Program. 

六、預研生錄取本系碩士班研究生資格後，其在學士班期間所選修之本系碩士

班課程，可申請抵免碩士班研究生應修學分數。研究所課程若己計入學士

班畢業學分數內，不得再申請抵免碩士班學分數。 
After being officially admitted to the Master’s Program, pre-graduate students 
may apply to transfer credits earned from graduate-level courses taken during 
their undergraduate studies toward the required credits for the Master’s degree. 
However, any graduate-level courses that have been counted toward the 
undergraduate degree requirements may not be applied again for Master’s 
degree credit. 

七、預研生錄取本系之名額，應包含於當學年度碩士班之招生名額中。 
The number of pre-graduate students admitted shall be included in the total 
enrollment quota for the Master’s Program for that academic year. 

八、本要點經系務會議通過，送教務會議核備後實施，修正時亦同。 
These Guidelines shall take effect upon approval by the Department Affairs 
Council and subsequent ratification by the Academic Affairs Council. The 
same procedure shall apply to any amendments thereto. 

 

Disclaimer: In case of any discrepancy between the Chinese and English versions, the 
Chinese version shall prevail. 


